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Article abstract
This work proposes a hypothesis that could stand as a basis for empirical
investigation of translation process without losing sight of translation product.
The proposed hypothesis can provide guidelines to investigate three possible
concerns: First, the developmental nature of translators’ transitional
constructions before settling on a “final” version. Second, the role of the
non-native language in translating. Third, the type of language that is deployed
in a translation.

https://apropos.erudit.org/en/users/policy-on-use/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/
https://www.erudit.org/en/journals/meta/
https://id.erudit.org/iderudit/016732ar
https://doi.org/10.7202/016732ar
https://www.erudit.org/en/journals/meta/2007-v52-n3-meta1860/
https://www.erudit.org/en/journals/meta/





























